








L’incontro tra il design 
creativo e lo stile progettuale di 
Matteo Thun dà origine alla 
collezione “Sensi”. Da questo 
dialogo, nasce un progetto che 
sintetizza l’armonia della natura e la 
forza dell’innovazione.

La collezione sorprende il tatto e la 
vista con piacevoli toni neutri per 
ricreare spazi �uidi. Super�cie 
e giochi di luce de�niscono un 
concept decorativo ispirato al non 
colore e alla granulosità della terra. 
Sensi esprime la tattilità delle terre 
naturali, di leggere essenze minerali 

che si mischiano e si forgiano nel 
tempo, proponendo una matericità 
da toccare con gli occhi. Solida, 
vigorosa e concreta,  la terra rimanda 
ad un sentire personale, alla forza 
della natura. 

La morbidezza dei colori naturali 
e la sensazione tattile delle sabbie 
richiamano uno stile di vita semplice, 
volto ad abbandonare il super�uo. 
L’intima e raffinata armonia della 
natura si rispecchia in spazi abitativi 
in cui godere di un comfort personale 
e di ritmi lenti, per ritrovare energia 
ed equilibrio.  

Stories of Senses

Profumi del Mediterraneo P. 07
Patina del Tempo P. 21

Racconti di Montagna P. 35
Dimensione Interiore P. 47

The Collection P. 69



Stories of Senses

Creative design and the interdisciplinary 
approach of Matteo Thun shape the “Sensi” 
collection. This dialogue yields a project that 
merges the harmony of nature with the strength of 
innovation. The collection surprises visually and 
tactilely with attractive neutral shades that shape 
�uid spaces. Surfaces and interplays of light de�ne a 
decorative concept inspired by non-colour and 
the graininess of earth.  Sensi embodies the tactile 
experience of touching earth, and of interpreting 
mineral essences mixed and forged over time, in a 
material texture to be caressed with the eyes. 
Solid, vigorous and concrete, earth evokes in us a 
personal sentiment, reminding us of the strength 
of nature. Delicate, natural colours and the tactile 
experience of sand recall a simple lifestyle that leaves 
the unnecessary behind. The intimate, sophisticated 
harmony of nature is re�ected in living-spaces that 
offer an individual sense of comfort and slow rhythms, 
where energy and balance can be regained.  

De la rencontre entre le design créatif de et le style 
conceptuel de Matteo Thun naît la collection « Sensi ». 
Ce dialogue évolue en projet qui synthétise l’harmonie 
de la nature et la force de l’innovation. La collection 
surprend le toucher et la vue avec de superbes tonalités 
neutres pour donner lieu à des compositions �uides. 
Les surfaces et les jeux de lumière forment un 
concept décoratif inspiré de la « non-couleur » et de la 
granulosité de la terre.  Sensi exprime la tactilité des 
terres naturelles, d’essences minérales légères qui se 
mélangent et se forgent au �l du temps, pour offrir 
un effet de matière à toucher avec les yeux. Solide, 
vigoureuse et concrète, la terre renvoie à un 
sentiment personnel, à la force de la nature. La 
douceur des couleurs naturelles et la sensation tac -
tile des sables font penser à un mode de vie simple, 
visant à abandonner le super�u. L’harmonie intime et 
raf�née de la nature prend forme à travers des lieux 
d’habitation où pro�ter d’un confort personnel et de 
rythmes lents, pour retrouver énergie et équilibre.  

Die Begegnung zwischen dem kreativen Design und 
dem unverkennbaren Stil von Matteo Thun führte zur 
Entwicklung der Kollektion „Sensi“. Aus diesem Dialog 
entwickelt sich ein Projekt, das die Harmonie der Natur 
mit der Kraft der Innovation vereint. Die Kollektion 
überrascht durch Haptik und Optik. Die angenehm 
neutralen Töne lassen �ießende Räume entstehen. 
Ober�ächen und Lichtspiele de�nieren ein dekoratives 
Konzept, das von der Nichtfarbe und der Körnigkeit 
der Erde inspiriert ist. Sensi bringt im Materialbild 
die mit den Augen fühlbare Haptik natürlicher Erden, 
leichter mineralischer Essenzen, die sich vermischen 
und mit der Zeit verschmelzen, zum Ausdruck. 
Beständig, kraftvoll und konkret verweist die Erde auf 
ein persönliches Emp�nden, auf die Kraft der Natur. Die 
natürlich weichen Farben und die Haptik des Sandes 
erinnern an einen einfachen Lebensstil ohne Ballast.
Die vertraute und verinnerlichte Harmonie der Natur 
spiegelt sich in Wohnräumen wider, die individuelles 
Wohlbe�nden und langsame Rhythmen vermitteln, um 
wieder Energie und Gleichgewicht zu �nden.  
  
El encuentro entre el diseño creativo el 
estilo proyectivo de Matteo Thun da origen a la 
colección “Sensi”. De este diálogo nace un 
proyecto que sintetiza la armonía de la naturaleza 
y la fuerza de la innovación. La colección sorprende 
al tacto y la vista con agradables tonos neutros para 
recrear espacios �uidos. Super�cies y juegos de luz 
de�nen un concepto decorativo inspirado en el “no 
color” y en la granulosidad de la tierra. Sensi expresa 
el tacto de las tierras naturales, de ligeros elementos 
minerales que se mezclan y se forjan con el paso del 
tiempo, proponiendo una materialidad que tocar con 
la mirada. Sólida, vigorosa y concreta, la tierra remite 
a un sentir personal, a la fuerza de la naturaleza. La 
suavidad de los colores naturales y la sensación táctil 
de la arena evocan un estilo de vida sencillo, orientado 
a abandonar lo super�uo. La armonía íntima y re�nada 
de la naturaleza se re�eja en espacios habitables en los 
que disfrutar de un confort personal y de ritmos lentos, 
para recobrar energías y equilibrio.
 



Sensi by Matteo Thun
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Wall and Floor LITHOS WHITE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”
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Floor LITHOS WHITE 60×120 235/ 8”x471/ 4”



Floor SAND TAUPE R11 60×120 235/ 8”x471/ 4”  
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Steps SAND IVORY . DX: Floor SAND TAUPE R11 60×120 235/ 8”x471/ 4”  
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Table top FOSSIL TAUPE . Kitchen LITHOS BROWN



Wall DUST TAUPE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”
DX: Floor SAND BROWN 120×120 471/ 4”x471/ 4”  . Wall DUST IVORY 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”  . Cabinet LITHOS BROWN
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Floor SAND IVORY R11 60×120 235/ 8”x471/ 4”  . DX: Floor FOSSIL WHITE 80×80 311/ 2”x311/ 2”  
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Wall FOSSIL WHITE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2” Floor FOSSIL WHITE 80×80 311/ 2”x311/ 2”
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Floor FOSSIL WHITE 120×120 471/ 4”x471/ 4” . Top FOSSIL WHITE . Ceramic cabinet doors DUST GREY . DX: Washbasin LITHOS WHITE
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Floor FOSSIL TAUPE R+PTV 60×120 235/ 8”x471/ 4”
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Floor FOSSIL WHITE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”  . Table top DUST BROWN
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Floor FOSSIL WHITE 80×80 311/ 2”x311/ 2”  . Top FOSSIL WHITE . Ceramic cabinet doors DUST GREY



Floor SAND IVORY 80×80 311/ 2”x311/ 2”  . Table top, benches WHITE MOSAICO benches WHITE MOSAICO 30×30 114/ 5”x114/ 5”
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Floor SAND WHITE 60×120 235/ 8”x471/ 4”
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Floor SAND WHITE 60×120 235/ 8”x471/ 4”  . Bar counter FOSSIL WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4”
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Floor SAND TAUPE 120×120 471/ 4”x471/ 4”



Floor SAND TAUPE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”  . Wall FOSSIL WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4”
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Floor SAND IVORY 80×80 311/ 2”x311/ 2” NEXT PAGE: Floor LITHOS WHITE 60×120 235/ 8”x471/ 4”
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Facade DUST WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4” . Pool DUST WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4”
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Floor FOSSIL IVORY 120×120 471/ 4”x471/ 4” . FOSSIL WHITE 120×120 471/ 4”x471/ 4”  



Wall FOSSIL WHITE 120×240 471/ 4”x94 1/ 2”  
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Top DUST BROWN . SX: Floor FOSSIL IVORY 120×120 471/ 4”x471/ 4”  . Outdoor �oor SAND WHITE 60×120 23 5/ 8”x471/ 4”



Floor SAND IVORY 120×120 471/ 4”x471/ 4”  . Table top DUST BROWN . Outdoor Floor SAND WHITE 60×120 23 5/ 8”x471/ 4” . Pool DUST WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4”
DX: Kitchen DUST BROWN
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Outdoor Floor SAND WHITE R11 60×120 235/ 8”x471/ 4” . Pool DUST WHITE 120×280 471/ 4”x1101/ 4”
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Stories of Senses
Il costante dialogo tra la ricerca creativa di 

cromie e materiali ispirati alla natura permette 

di offrire super�ci ricercate, per realizzare 

interni che trasmettano un piacevole senso di 

armonia e che ri�ettano il gusto di chi vi abita. 

Lo spazio diviene un nido intimo e accogliente, 

raf�nato e semplice, un luogo di ristoro per mente 

e spirito. Ogni dettaglio è studiato, le atmosfere 

sono calde, l’ambiente diviene espressione di una 

semplicità non convenzionale. 

The constant dialogue between creative research 

into colours and nature-inspired materials enables 

the brand to offer exquisite surfaces, for interiors that 

convey a delightful mood of harmony and re�ect 

their owners' tastes. Space becomes a re�ned, 

simple yet intimate, cosy nest, a place where mind 

and spirit are restored. Every detail is carefully 

chosen, moods are warm, and the room expresses 

an unconventional simplicity. 

En dialogue constant, les recherches créatives de 

couleurs et matières inspirées de la nature aboutissent 

à la composition de surfaces sophistiquées, de sorte à 

mettre en scène des intérieurs en mesure de susciter 

une agréable sensation d'harmonie et d'exprimer le 

goût de leurs occupants. L'espace se transforme en 

nid intime et accueillant, raf�né et simple, un lieu de 

régénération pour l'âme et pour l'esprit. Chaque détail 

est peau�né, les atmosphères sont chaleureuses, 

l'ambiance devient expression d'une simplicité 

inhabituelle. 

Durch den ständigen Dialog zwischen der kreativen 

Suche nach Farben und naturnahen Materialien 

entstehen elegante Ober�ächen, die Innenbereichen 

ein angenehmes Gefühl der Harmonie vermitteln und 

den Geschmack der Bewohner widerspiegeln. Der 

Raum von schlichter Eleganz wird zu einem behaglichen 

Rückzugsort, der Erholung für Geist und Seele bietet. 

Jedes Detail ist durchdacht, die Atmosphäre gemütlich, 

das Ambiente Ausdruck unkonventioneller Schlichtheit. 

El constante diálogo entre la búsqueda creativa de 

variantes cromáticas y materiales inspirados en la 

naturaleza permite ofrecer super�cies so�sticadas, 

para realizar interiores que transmitan una agradable 

sensación de armonía y re�ejen el gusto de quien los 

habita. El espacio se convierte en un nido íntimo y 

acogedor, re�nado y sencillo, un lugar de reposo para 

la mente y el espíritu. Cada uno de los detalles está 

estudiado, los ambientes son cálidos, las atmósferas 

expresan una sencillez poco convencional. 
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SENSI Lithos White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Sand Taupe R11

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Sand Taupe R11

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Lithos White

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Lithos White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

Sensi by Matteo Thun

PROFUMI DEL MEDITERRANEO
Gli ulivi, la luce del sole, l’acqua, gli 
arbusti: i profumi del Mediterraneo 
trasmettono un senso di leggerezza 
e pacatezza interiore. Una natura 
armonica e serena che si fa 
manifesto.

MEDITERRANEAN PERFUMES
Olive trees, sunlight, water and 
herbs – nothing conveys lightness 
and ease better than the aroma 
of the Mediterranean. Its harmony 
and peaceful character become a 
statement.
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SENSI Sand Ivory

SENSI Dust Taupe

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Lithos Brown
Kitchen 

SENSI Dust Ivory

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Sand Brown

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Sand Taupe

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Fossil Taupe

Table Top

SENSI Lithos Brown
Kitchen

Stories of Senses

MITTELMEERDÜFTE
Olivenbäume, Sonnenlicht, Wasser 
und Kräuter – nichts Besseres als das 
Aroma des Mittelmeers vermittelt  
Leichtigkeit. Seine Harmonie und sein 
friedlicher Charakter werden zu 
einem Statement.

PARFUMS MÉDITERRANÉENS
Oliviers, lumière du soleil, eau et 
herbes – rien mieux que l’arôme de la 
Méditerranée transmet la légèreté. 
Son harmonie et son caractère 
paisible deviennent un statement.

AROMAS DEL MEDITERRÁNEO
Los olivos, el sol, el agua y las 
hierbas aromáticas: nada mejor 
que el perfume del Mediterráneo 
para comunicar una sensación de 
ligereza y de paz. Su armonía y 
su carácter sosegado constituyen 
una a�rmación inequivocable.
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PATINA DEL TEMPO
Le super�ci e la granulosità della terra 
trasmettono al tatto l’evoluzione 
della patina, la bellezza dell'umanità, 
la gioia della convivialità.

SENSI Fossil White

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Fossil White

80×80

311/ 2”x311/ 2”

SENSI Dust Grey

Ceramic cabinet countertop

SENSI Fossil White

120×120

471/ 4”x471/ 4”

SENSI Fossil White

80×80

311/ 2”x311/ 2”

SENSI Lithos White

Washbasin

Sensi by Matteo Thun

PATINA OF TIME
Tactile surfaces and the graininess 
of the earth communicate the 
evolution of patina, the beauty of 
humanity, the joy of conviviality.
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Stories of Senses

SENSI Fossil White

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Dust Brown

Table

SENSI Fossil White

80×80

311/ 2”x311/ 2”

SENSI Fossil White

Top

SENSI Dust Grey

Ceramic cabinet doors

SENSI Sand Ivory 

80×80

311/ 2”x311/ 2”

SENSI White Mosaico

Table Top – Benches

30×30

114/ 5”x114/ 5”

SENSI Fossil Taupe

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Dust Brown

DIE PATINA DER ZEIT
Taktile Ober�ächen und die Körnigkeit 
der Erde vermitteln die Schönheit 
der Patina, die Schönheit der 
Menschheit, die Freude an der 
Geselligkeit.

PATINE DU TEMPS
Les surfaces tactiles et le grain de la 
terre communiquent la beauté de 
la patine, la beauté de l’humanité, 
la joie de la convivialité.

LA PÁTINA DEL TIEMPO
Las super�cies táctiles y la 
granulosidad de la tierra transmiten 
la hermosura de la pátina, la belleza 
de los seres humanos, la alegría de 
la convivialidad.
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Sensi by Matteo Thun

SENSI Sand Taupe

120×120

471/ 4”x471/ 4”

SENSI Fossil White

120×280

471/ 4”x1101/ 4”

SENSI Sand Taupe

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Sand Taupe

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Sand White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Fossil White

Bar Counter

120×280

471/ 4”x1101/ 4”

SENSI Sand White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

RACCONTI DI MONTAGNA 
Tranquillità, calore – un camino, 
un libro. Un vivere so�sticato in un 
ambiente moderno e disteso.

MOUNTAINS TALES
Cosyness, warmth – a �replace, a 
book. Sophisticated attitude in a 
modern tranquil setting
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Stories of Senses

SENSI Sand Ivory

80×80

311/ 2”x311/ 2”

SENSI Dust Ivory SENSI Dust White

Facade

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Dust White 

Pool

120×240

471/ 4”x941/ 2”

SENSI Lithos White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Fossil Ivory

120×120

471/ 4”x471/ 4”

SENSI Fossil White

120×120

471/ 4”x471/ 4”

BERGGESCHICHTEN
Gemütlichkeit, Wärme – ein Kamin, ein 
Buch. Anspruchsvolle Haltung in einer 
modernen, ruhigen Umgebung.

CONTES DE MONTAGNES
Confort, chaleur – une cheminée, 
un livre.  Attitude sophistiquée 
dans un contexte moderne et 
tranquille.

CUENTOS DE LA MONTAÑA
Un entorno acogedor, cálido... el 
fuego encendido en la chimenea, 
un libro. Una actitud so�sticada en 
un marco moderno y sereno.
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Sensi by Matteo Thun

SENSI Dust Brown
Kitchen Top

SENSI Sand White

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI Fossil Ivory

120×120

471/ 4”x471/ 4”

SENSI Fossil Ivory 

120×280

471/ 4”x1101/ 4”

SENSI Dust Brown
Kitchen Top

SENSI Fossil Ivory

120×120

471/ 4”x471/ 4”

SENSI Sand White R11

60×120

235/ 8”x471/ 4”

SENSI DUST White 
Pool
120×280
471/ 4”x1101/ 4”

DIMENSIONE INTERIORE 
Atmosfere versatili e raf�nate per 
ambienti interni e spazi outdoor. Un 
design misurato e contemporaneo 
che lascia il segno.

INTERIOR SPACES  
Flexibility for re�ned indoor and 
open-air atmospheres. Composed 
and contemporary design sets a 
sign.

ESPACES INTERIEURS 
Flexibilité pour des ambiances 
raf�nées en intérieur et en plein air.
Le design composé et contemporain 
laisse son signe.

INNENRAUM 
Flexibilität für raf�nierte Innen- und 
Freiluftatmosphäre.
Das komponierte und zeitgemäße 
Design lä�t sein Zeichen.

ESPACIOS INTERIORES  
Flexibilidad para ambientes 
so�sticados tanto interiores como 
exteriores. El diseño compuesto y 
contemporáneo deja huella.
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Creative design, esprimendo qualità e creatività 

come propri tratti identi�cativi, si propone di 

creare un prodotto dall’aspetto naturale, ma allo 

stesso tempo originale, attraverso un particolare 

processo  produttivo. Questa esclusiva tecnologia 

di miscelazione permette di ottenere un risultato 

sempre diverso. Ogni singolo elemento diventa in 

questo modo  non riproducibile, in una geogra�a di 

forme davvero unica.

Creative design has created a product with a 

natural look that is original at the same time. With 

its innovative production process, this line is a clear 

expression of quality and creativity as revealed 

through its uniquely distinctive characteristics. This 

exclusive blending technology makes it possible to 

achieve a different result every time: the individual 

elements cannot be replicated, thus creating a truly 

unique geography of forms.

À travers ses traits distinctifs de qualité et de 

créativité, Creative design se propose de créer un 

produit à l’aspect à la fois naturel et original grâce à 

un procédé de productionspécial. Cette technologie 

exclusive de mélange permet d’obtenir un résultat 

toujours différent. Chaque élément est ainsi non 

reproductible et s’inscrit dans une géographie de 

formes véritablement unique.

Creative design stellt aus Ausdruck der ihr eigenen 

Qualität und Kreativität ein neues Produkt vor, dessen 

natürliches, aber gleichzeitig originelles Aussehen 

durch ein besonderes Herstellungsverfahren 

entsteht. Diese exklusive Mischtechnologie 

ermöglicht die Schaffung von stets verschiedenen 

Ergebnissen. Jedes einzelne Element wird so 

unnachahmlich, in einer wahrhaft einzigartigen 

Geographie der Formen.

Creative design, subraya la calidad y creatividad 

que la caracterizan, creando un producto nuevo de 

aspecto natural y original al mismo tiempo, a través 

de un particular proceso productivo. Esta exclusiva 

tecnología de mezcla permite que se obtenga 

siempre un resultado diferente. De esta manera 

cada elemento es irrepetible, en una geografía de 

formas realmente única.
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Stonalizzazione

V�. PRODOTTO MONOCROMATICO
The least amount of shade an texture variation attainable in naturally �red 
clay products.Produit monochromatique. / Einfarbiges produkt. / Producto 
monocromatico. 

V�. PRODOTTO CON LEGGERA VARIAZIONE CROMATICA
Light to moderate shade and texture variation within each carton. / Produit 
à légere variation cromatique. / Produkt mit leichter farbnuance. / Producto 
con una pequena variacion cromatica.

V�. PRODOTTO CON MARCATA VARIAZIONE CROMATICA
High shade and texture variation within each carton. / Produit à variation 
cromatique accentuée / Produkt mit ausgepraegter farbnuance.  / Producto 
con evidente variacion cromatica. 

V�. PRODOTTO CON FORTE VARIAZIONE CROMATICA
Very high shade and texture variation within each carton. / Produit à forte 
variation cromatique accentuée. / Produkt mit starker farbnuance. / Producto 
con fuerte variacion cromatica. 
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Ogni prodotto Creative design si caratterizza per 

un grado di stonalizzazione variabile da prodotto 

a prodotto, da colore a colore. Per stonalizzazione 

s’intende variazione di gradazione cromatica da 

piastrella a piastrella, in ogni scatola di prodotto. Non 

è possibile richiedere il materiale Creative design con 

un grado di stonalizzazione diverso da quello indicato 

per articolo.

COLOR SHADE VARIATION 

Every Creative design product is characterized by a 

degree of color shading that varies from product to 

product, from color to color. Color shading means 

chromatic variation from tile to tile in every box. It is not 

possible to request Creative design material in color 

shade variations other than those shown per item.

DÉNUANCEMENT 

Chaque produit Creative design est caracterisé par un 

degré de dénuancement qui varie d’un produit à l’autre, 

d’un coloris à l’autre. On entend par dénuancement

une variation de gradation cromatique d’un carreau 

à l’autre, dans chaque carton. Le matériau Creative 

design ne peut être fourni avec un degré de différence 

de ton différent de celui indiqué pour chaque article.

DIE VARIATION 

Die Variation aller einzelnen Produkte von Creative 

design fällt von Produkt zu Produkt, von Farbe zu 

Farbe, gänzlich anders aus. Dabei ist die Variation der 

Farbstufen der einzelnen Fliese und Produktpackung 

maßgebend. Das Creative design Material kann nicht 

mit einem anderen Nuancierungsgrad als dem speziell 

für jeden Artikel angegebenen bestellt werden. 

DESTONIFICACIÓN 

Todos los productos Creative design están 

caracterizados por un nivel de destoni�cación variable 

entre un producto y otro y entre un color y otro. La 

destoni�cación es la variación de gradación cromatica 

entre una baldosa y otra, en cada caja de producto. 

No se puede solicitar el material Creative design con 

un grado de destoni�cación distinto del indicado para 

cada artículo. 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

85



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

87



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

88



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

89



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

90



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

92



Sensi by Matteo Thun

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n / Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

93
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matte / bocciardato-matte (lithos)

80×80
311/ 2”x311/ 2”

dust white R9

768356

80×80
311/ 2”x311/ 2”

lithos white R10

768358

80×80
311/ 2”x311/ 2”

sand white R11

768357

80×80
311/ 2”x311/ 2”

fossil white R9

768359

fossil white R+PTV

R10

768360

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust white R9

768290

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos white R10

768292

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand white R11

768291

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil white R9

768293

fossil white R+PTV

R10

768294

matte / bocciardato-matte (lithos)

40×80
153/ 4”x311/ 2”

dust white R9

768329

40×80
153/ 4”x311/ 2”

lithos white R10

768331

40×80
153/ 4”x311/ 2”

sand white R11

768330

40×80
153/ 4”x311/ 2”

fossil white R9

768332

fossil white R+PTV

R10

768333

strutturato / structured

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand white R11

768393

mosaico* 
tessere 0,6×0,6

30×30
114/ 5”x114/ 5”

white

777890

sand white

lithos white sand white fossil whitedust white

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Formati
sizes/formates/Formate/formatos

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

*In caso di posa a pavimento si consiglia l’utilizzo di uno stucco epossidico per la fuga e di impregnare il mosaico con prodotto oleo/idrorepellente – The use of epoxy grout is recommended for �oor installation. 
Each mosaic sheet must be treated with a water and oil based impregnator. – Pour une pose au sol, nous conseillons l’utilisation d’un joint époxydique et d’imprégner la mosaïque d’un produit  oléo/hydrofuge – Im 
Fall der Verlegung am Boden wird angeraten eine Epoxidharzfuge einzusetzen und das Mosaik mit einer öl- und wasserabweisenden Impregnierung zu behandeln.- En el caso de colocación como pavimento, se 
recomienda utilizar una lechada epoxi para la junta e impregnar el mosaico con un producto hidrófugo y repelente al aceite.

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

80×80
311/ 2”x311/ 2”

dust ivory R9

768361

80×80
311/ 2”x311/ 2”

lithos ivory R10

768363

80×80
311/ 2”x311/ 2”

sand ivory R11

768362

80×80
311/ 2”x311/ 2”

fossil ivory R9

768364

fossil ivory R+PTV

R10

768365

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust ivory R9

768295

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos ivory R10

768297

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand ivory R11

768296

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil ivory R9

768298

fossil ivory R+PTV

R10

768299

matte / bocciardato-matte (lithos)

40×80
153/ 4”x311/ 2”

dust ivory R9

768334

40×80
153/ 4”x311/ 2”

lithos ivory R10

768336

40×80
153/ 4”x311/ 2”

sand ivory R11

768335

40×80
153/ 4”x311/ 2”

fossil ivory R9

768337

fossil ivory R+PTV

R10

768338

strutturato / structured

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand ivory R11

768394

mosaico* 
tessere 0,6×0,6

30×30
114/ 5”x114/ 5””

ivory

777891

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

80×80
311/ 2”x311/ 2”

dust grey R9

768366

80×80
311/ 2”x311/ 2”

lithos grey R10

768368

80×80
311/ 2”x311/ 2”

sand grey R11

768367

80×80
311/ 2”x311/ 2”

fossil grey R9

768370

fossil grey R+PTV

R10

768369

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust grey R9

768300

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos grey R10

768315

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand grey R11

768312

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil grey R9

768316

fossil grey R+PTV

R10

768317

matte / bocciardato-matte (lithos)

40×80
153/ 4”x311/ 2”

dust grey R9

768339

40×80
153/ 4”x311/ 2”

lithos grey R10

768341

40×80
153/ 4”x311/ 2”

sand grey R11

768340

40×80
153/ 4”x311/ 2”

fossil grey R9

768342

fossil grey R+PTV

R10

768343

strutturato / structured

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand grey R11

768395

mosaico* 
tessere 0,6×0,6

30×30
114/ 5”x114/ 5”

grey

777892

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Formati
sizes/formates/Formate/formatos

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

*In caso di posa a pavimento si consiglia l’utilizzo di uno stucco epossidico per la fuga e di impregnare il mosaico con prodotto oleo/idrorepellente – The use of epoxy grout is recommended for �oor installation. 
Each mosaic sheet must be treated with a water and oil based impregnator. – Pour une pose au sol, nous conseillons l’utilisation d’un joint époxydique et d’imprégner la mosaïque d’un produit  oléo/hydrofuge – Im 
Fall der Verlegung am Boden wird angeraten eine Epoxidharzfuge einzusetzen und das Mosaik mit einer öl- und wasserabweisenden Impregnierung zu behandeln.- En el caso de colocación como pavimento, se 
recomienda utilizar una lechada epoxi para la junta e impregnar el mosaico con un producto hidrófugo y repelente al aceite.

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

80×80
311/ 2”x311/ 2”

dust taupe R9

768371

80×80
311/ 2”x311/ 2”

lithos taupe R10

768373

80×80
311/ 2”x311/ 2”

sand taupe R11

768372

80×80
311/ 2”x311/ 2”

fossil taupe R9

768374

fossil taupe R+PTV

R10

768375

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust taupe R9

768318

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos taupe R10

768321

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand taupe R11

768319

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil taupe R9

768322

fossil taupe R+PTV

R10

768323

matte / bocciardato-matte (lithos)

40×80
153/ 4”x311/ 2”

dust taupe R9

768344

40×80
153/ 4”x311/ 2”

lithos taupe R10

768346

40×80
153/ 4”x311/ 2”

sand taupe R11

768345

40×80
153/ 4”x311/ 2”

fossil taupe R9

768347

fossil taupe R+PTV

R10

768348

strutturato / structured

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand taupe R11

768396

mosaico* 
tessere 0,6×0,6

30×30
114/ 5”x114/ 5”

taupe

777893

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

80×80
311/ 2”x311/ 2”

dust brown R9

768376

80×80
311/ 2”x311/ 2”

lithos brown R10

768378

80×80
311/ 2”x311/ 2”

sand brown R11

768377

80×80
311/ 2”x311/ 2”

fossil brown R9

768379

fossil brown R+PTV

R10

768380

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust brown R9

768324

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos brown R10

768326

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand brown R11

768325

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil brown R9

768327

fossil brown R+PTV

R10

768328

matte / bocciardato-matte (lithos)

40×80
153/ 4”x311/ 2”

dust brown R9

768349

40×80
153/ 4”x311/ 2”

lithos brown R10

768352

40×80
153/ 4”x311/ 2”

sand brown R11

768350

40×80
153/ 4”x311/ 2”

fossil brown R9

768353

fossil brown R+PTV

R10

768354

strutturato / structured

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand brown R11

768397

mosaico* 
tessere 0,6×0,6

30×30
114/ 5”x114/ 5”

brown

777894

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Formati
sizes/formates/Formate/formatos

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

*In caso di posa a pavimento si consiglia l’utilizzo di uno stucco epossidico per la fuga e di impregnare il mosaico con prodotto oleo/idrorepellente – The use of epoxy grout is recommended for �oor installation. 
Each mosaic sheet must be treated with a water and oil based impregnator. – Pour une pose au sol, nous conseillons l’utilisation d’un joint époxydique et d’imprégner la mosaïque d’un produit  oléo/hydrofuge – Im 
Fall der Verlegung am Boden wird angeraten eine Epoxidharzfuge einzusetzen und das Mosaik mit einer öl- und wasserabweisenden Impregnierung zu behandeln.- En el caso de colocación como pavimento, se 
recomienda utilizar una lechada epoxi para la junta e impregnar el mosaico con un producto hidrófugo y repelente al aceite.

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

dust white R9

768601

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

lithos white R10

768611

- 120×280
471/ 4”x1101/ 4”

fossil white R9

768602

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×240
471/ 4”x941/ 2”

dust white R9

768576

120×240
471/ 4”x941/ 2”

lithos white R10

768596

120×240
471/ 4”x941/ 2”

sand white R9

768591

sand white R+PTV

R10

768586

120×240
471/ 4”x941/ 2”

fossil white R9

768577

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×120
471/ 4”x471/ 4”

dust white R9

768551

120×120
471/ 4”x471/ 4”

lithos white R10

768571

120×120
471/ 4”x471/ 4”

sand white R9

768566

sand white R+PTV

R10

768561

120×120
471/ 4”x471/ 4”

fossil white R9

768552

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust white R9

768616

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos white R10

768636

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand white R9

768631

sand white R+PTV

R10

768626

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil white R9

768617

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado
Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor
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matte / bocciardato-matte (lithos)

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

dust ivory R9

768603

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

lithos ivory R10

768612

- 120×280
471/ 4”x1101/ 4”

fossil ivory R9

768604

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×240
471/ 4”x941/ 2”

dust ivory R9

768578

120×240
471/ 4”x941/ 2”

lithos ivory R10

768597

120×240
471/ 4”x941/ 2”

sand ivory R9

768592

sand ivory R+PTV

R10

768587

120×240
471/ 4”x941/ 2”

fossil ivory R9

768579

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×120
471/ 4”x471/ 4”

dust ivory R9

768553

120×120
471/ 4”x471/ 4”

lithos ivory R10

768572

120×120
471/ 4”x471/ 4”

sand ivory R9

768567

sand ivory R+PTV

R10

768562

120×120
471/ 4”x471/ 4”

fossil ivory R9

768554

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust ivory R9

768618

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos ivory R10

768637

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand ivory R9

768632

sand ivory R+PTV

R10

768627

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil ivory R9

768619

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Formati
sizes/formates/Formate/formatos

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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matte / bocciardato-matte (lithos)

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

dust grey R9

768605

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

lithos grey R10

768613

- 120×280
471/ 4”x1101/ 4”

fossil grey R9

768606

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×240
471/ 4”x941/ 2”

dust grey R9

768580

120×240
471/ 4”x941/ 2”

lithos grey R10

768598

120×240
471/ 4”x941/ 2”

sand grey R9

768593

sand grey R+PTV

R10

768588

120×240
471/ 4”x941/ 2”

fossil grey R9

768581

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×120
471/ 4”x471/ 4”

dust grey R9

768555

120×120
471/ 4”x471/ 4”

lithos grey R10

768573

120×120
471/ 4”x471/ 4”

sand grey R9

768568

sand grey R+PTV

R10

768563

120×120
471/ 4”x471/ 4”

fossil grey R9

768556

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust grey R9

768620

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos grey R10

768638

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand grey R9

768633

sand grey R+PTV

R10

768628

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil grey R9

768621

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado
Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor
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matte / bocciardato-matte (lithos)

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

dust taupe R9

768607

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

lithos taupe R10

768614

- 120×280
471/ 4”x1101/ 4”

fossil taupe R9

768608

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×240
471/ 4”x941/ 2”

dust taupe R9

768582

120×240
471/ 4”x941/ 2”

lithos taupe R10

768599

120×240
471/ 4”x941/ 2”

sand taupe R9

768594

sand taupe R+PTV

R10

768589

120×240
471/ 4”x941/ 2”

fossil taupe R9

768583

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×120
471/ 4”x471/ 4”

dust taupe R9

768557

120×120
471/ 4”x471/ 4”

lithos taupe R10

768574

120×120
471/ 4”x471/ 4”

sand taupe R9

768569

sand taupe R+PTV

R10

768564

120×120
471/ 4”x471/ 4”

fossil taupe R9

768558

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust taupe R9

768622

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos taupe R10

768639

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand taupe R9

768634

sand taupe R+PTV

R10

768629

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil taupe R9

768623

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Formati
sizes/formates/Formate/formatos

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 
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matte / bocciardato-matte (lithos)

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

dust brown R9

768609

120×280
471/ 4”x1101/ 4”

lithos brown R10

768615

- 120×280
471/ 4”x1101/ 4”

fossil brown R9

768610

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×240
471/ 4”x941/ 2”

dust brown R9

768584

120×240
471/ 4”x941/ 2”

lithos brown R10

768600

120×240
471/ 4”x941/ 2”

sand brown R9

768595

sand brown R+PTV

R10

768590

120×240
471/ 4”x941/ 2”

fossil brown R9

768585

matte / bocciardato-matte (lithos)

120×120
471/ 4”x471/ 4”

dust brown R9

768559

120×120
471/ 4”x471/ 4”

lithos brown R10

768575

120×120
471/ 4”x471/ 4”

sand brown R9

768570

sand brown R+PTV

R10

768565

120×120
471/ 4”x471/ 4”

fossil brown R9

768560

matte / bocciardato-matte (lithos)

60×120
235/ 8”x471/ 4”

dust brown R9

768624

60×120
235/ 8”x471/ 4”

lithos brown R10

768640

60×120
235/ 8”x471/ 4”

sand brown R9

768635

sand brown R+PTV

R10

768630

60×120
235/ 8”x471/ 4”

fossil brown R9

768625

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado
Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor
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matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust white

770937

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos white 

770957

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand white 

770958

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil white 

770959

matte / bocciardato-matte (lithos)

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

dust white

770976

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

lithos white

770977

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

sand white 

770978

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

fossil white 

770979

matte / bocciardato-matte (lithos)

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

dust white

770996

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

lithos white

770997

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

sand white

770998

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

fossil white

770999

lithos white sand white fossil whitedust white

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Pezzi speciali
Special trims/Pièces spèciales/Formstüke / Piezas especiales

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

battiscopa

gradino

elemento elle

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust ivory

770960

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos ivory

770961

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand ivory

770962

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil ivory 

770963

matte / bocciardato-matte (lithos)

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

dust ivory

770980

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

lithos ivory

770981

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

sand ivory 

770982

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

fossil ivory 

770983

matte / bocciardato-matte (lithos)

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

dust ivory

771000

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

lithos ivory

771001

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

sand ivory

771002

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

fossil ivory

771003

battiscopa

gradino

elemento elle

9 mm

106



matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust grey

770964

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos grey 

770965

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand grey 

770966

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil grey 

770967

matte / bocciardato-matte (lithos)

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

dust grey

770984

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

lithos grey

770985

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

sand grey 

770986

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

fossil grey 

770987

matte / bocciardato-matte (lithos)

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

dust grey

771004

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

lithos grey

771005

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

sand grey

771006

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

fossil grey

771007

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado
Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

battiscopa

gradino

elemento elle

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust taupe

770968

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos taupe

770969

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand taupe

770970

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil taupe 

770971

matte / bocciardato-matte (lithos)

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

dust taupe

770988

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

lithos taupe

770989

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

sand taupe 

770990

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

fossil taupe 

770991

matte / bocciardato-matte (lithos)

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

dust taupe

771008

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

lithos taupe

771009

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

sand taupe

771010

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

fossil taupe

771011

battiscopa

gradino

elemento elle

9 mm
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matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust brown

770972

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos brown 

770973

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand brown 

770974

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil brown 

770975

matte / bocciardato-matte (lithos)

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

dust brown

770992

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

lithos brown

770993

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

sand brown 

770994

33×120×3
13”x471/ 4”x11/6”

fossil brown 

770995

matte / bocciardato-matte (lithos)

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

dust brown

771012

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

lithos brown

771013

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

sand brown

771014

20×40×6
77/ 8”x153/ 4”x21/ 3”

fossil brown

771015

squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado

Pezzi speciali
Special trims/Pièces spèciales/Formstüke / Piezas especiales

Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

battiscopa

gradino

elemento elle

9 mm
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squadrato/squared/equarri/Rekti�ziert/escuadrado
Gres �ne porcellanato 
Fine porcelain stoneware / Grès cérame �n 
Feinsteinzeug-kollectionen / Gres porcelánico �no 

Spessore / Thickness / Épaisseur / Stärke / Espesor

Pezzi speciali
Special trims/Pièces spèciales/Formstüke / Piezas especiales

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust white

771016

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos white 

771017

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand white 

771018

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil white 

771019

lithos white sand white fossil whitedust white

battiscopa

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust ivory

771020

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos ivory 

771021

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand ivory 

771022

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil ivory 

771023

battiscopa

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust grey

771024

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos grey 

771025

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand grey 

771026

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil grey 

771027

battiscopa

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust taupe

771028

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos taupe 

771029

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand taupe 

771030

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil taupe 

771031

battiscopa

matte / bocciardato-matte (lithos)

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

dust brown

771032

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

lithos brown 

771033

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

sand brown 

771034

4,6×60
14/ 5”x235/ 8”

fossil brown 

771035

battiscopa

109



110



C D C S T �  � � � � � �  � � mm
C D C S T �  � � � � � �  � � mm

1
2

1 / sand grey
2 / lithos grey

Per questo decoro è possibile selezionare colori e super�ci combinandoli nel modo in cui si desidera (vedi esempio).
Colours and surfaces can be selected in any desired combination for this decor ( see example).
Pour ce décor il est possible de sélectionner des couleurs et des surfaces en les combinant comme vous le souhaitez (voir l’exemple) 
Bei diesem Dekor können  Farben und Ober�ächen frei ausgewählt und nach Wunsch kombiniert werden (siehe Beispiel). 
Para esta decoración es posible seleccionar colores y super�cies combinándolos de la forma que desee (ver ejemplo).

Esempio di personalizzazione decoro in dimensione 120x240

Example of customised décor, size 120×240 / Voici un exemple de personnalisation du décor en format 120×240
Beispiel für die Personalisierung des Dekors bei Format  120×240 / Ejemplo de personalización de decoración en tamaño 120×240 

��,�
cm

��,
�

cm

��,�
cm

��,
�

cm

�,� cm

��,�
cm
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Vantaggi tecnici - Technical advantages 
Avantages techniques - Technische Vorteile - Ventajas técnicas 

• Lastra monolitica compatta di spessore 2 cm squadrata e retti�cata
• Compact monolithic slab 2 cm thick squared and recti�ed
• Dalle monolithique compacte de 2 cm d’épaisseur, équarrie et recti�ée
• Kompakte monolitische Platte, 2 cm dick, rechtwinklig und scharfkantig geschli�en
• Losa monolítica compacta de 2 cm de espesor, escuadrada y recti�cada.

• INGELIVO
• FROST RESISTANT
• INGÉLIF
• FROSTBESTÄNDIG
• RESISTENTE A LA HELADA

• ELEVATA RESISTENZA AI CARICHI STATICI
• HIGH STATIC LOAD RESISTANCE
• RÉSISTANCE ÉLEVÉE AUX CHARGES STATIQUES
• HOHE STATISCHE BELASTBARKEIT
• ELEVADA RESISTENCIA A LAS CARGAS ESTÁTICAS

• INATTACCABILE DA AGENTI CHIMICI E MUFFE
• IMPERVIOUS TO ATTACK BY CHEMICALS OR MOULD
• RÉSISTANT AUX AGENTS CHIMIQUES ET AUX MOISISSURES
• UNANGREIFBAR DURCH CHEMISCHE STOFFE UND SCHIMMEL
• RESISTENTE A LOS AGENTES QUÍMICOS Y A LOS MOHOS

• RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI
• THERMAL SHOCK RESISTANT
• RÉSISTANT AUX ÉCARTS THERMIQUES
• TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIG
• RESISTENTE A LAS OSCILACIONES TÉRMICAS

• FACILE DA PULIRE
• EASY TO CLEAN
• FACILE À NETTOYER
• REINIGUNGSLEICHT
• FÁCIL DE LIMPIAR

• FACILE DA POSARE
• EASY TO INSTALL
• FACILE À POSER
• VERLEGELEICHT
• FÁCIL DE COLOCAR

• RIMOVIBILE E RIUTILIZZABILE
• REMOVABLE AND REUSABLE
• DÉMONTABLE ET RÉUTILISABLE
• ENTFERNBAR UND WIEDERVERWENDBAR
• DESMONTABLE Y REUTILIZABLE

• ANTISCIVOLO R11
• ANTI SLIP R11
• ANTIDÉRAPANT R11
• RUTSCHFEST R11
• ANTIDESLIZANTE R11

2 CM
3/4”

Applicazioni - Applications - Applications - Verlegung - Aplicaciones

• Posa diretta su erba
• Direct installation on grass
• Pose direct sur de l’herbe
• Verlegung direkt auf Rasen
• Colocación directa sobre hierba

• Posa diretta su ghiaia
• Direct installation over gravel
• Pose direct sur du gravier
• Verlegung direkt auf Kies 
• Colocación directa sobre grava

• Posa su massetto cementizio
• Installation on sand-cement screed
• Pose sur chape ciment
• Verlegung auf Zement-Unterbetonblock
• Colocación sobre contrapiso de hormigón

• Posa su piedini �ssi o regolabili
• Installation on �xed or adjustable feet
• Pose sur pieds �xes ou réglables
• Verlegung auf feststehende oder regulierbare Füße
• Colocación sobre pies �jos o regulables

Piedino in polipropilene
Feet in polypropylene
Pied en polypropylène
Fuß aus Polypropylen
Pie de  polipropileno

sensi outdoor    
60x120  235/8”x471/4”

Per le speci�che di utilizzo dei sistemi sopraelevati vedi il sito www.�orim.com
For the speci�cs on use of raised systems visit the site www.�orim.com
Pour les caractéristiques d’utilisation des systèmes surélevés, voir le site www.�orim.com
Für die Nutzungsbedingungen der Doppelbodensysteme siehe Webseite www.�orim.com
Para las especi�caciones de empleo de los sistemas sobreelevados consulte el sitio web www.�orim.com

sensi outdoor
60x120  235/8”x471/4”

manto erboso / grass
manteau herbeux / Grasmantel
césped 

ghiaia / gravel / gravier
Kies / balasto 

terra / Ground
Sol / Erdboden
Suelo 

ghiaia / gravel / gravier / Kies / balasto

sensi outdoor    60x120  235/8”x471/4”

terra / Ground / Sol / Erdboden / Suelo

sensi outdoor    60x120  235/8”x471/4”

massetto / screed / chape
Unterbetonblock / contrapiso 

colla in doppia spalmatura / Double paste coating
Colle à double encollage / Kleber in Doppelbeschichtung
Pegamento doble encolado 

�/�H���O�D�V�W�U�H���F�H�U�D�P�L�F�K�H���V�R�Q�R���V�R�W�W�R�S�R�V�W�H���D���X�Q���W�U�D�W�W�D�P�H�Q�W�R���G�L���F�R�P�S�D�W�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�U�P�L�F�D���F�K�H���D�V�V�L�F�X�U�D���U�H�V�L�V�W�H�Q�]�D���H���G�X�U�D�W�D���Q�H�O���W�H�P�S�R�����–�O���E�D�V�V�L�V�V�L�P�R���D�V�V�R�U�E�L�P�H�Q�W�R���G���D�F�T�X�D���U�H�Q�G�H���S�H�U�F�L�´���L�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���L�Q�J�H�O�L�Y�R�����&�L�´���S�X�´���F�R�P�S�R�U�W�D�U�H���U�L�V�W�D�J�Q�L���G���D�F�T�X�D���V�X�S�H�U�4�F�L�D�O�L���D�Q�F�K�H���S�H�U���P�D-
�W�H�U�L�D�O�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�R���D���U�H�J�R�O�D���G���D�U�W�H���������&�H�U�D�P�L�F���W�L�O�H�V���X�Q�G�H�U�J�R���D���F�R�P�S�D�F�W�L�Q�J���W�K�H�U�P�D�O���W�U�H�D�W�P�H�Q�W���W�K�D�W���H�Q�V�X�U�H�V���U�H�V�L�V�W�D�Q�F�H���D�Q�G���G�X�U�D�E�L�O�L�W�\�����7�K�H���O�R�Z���O�H�Y�H�O���R�I���Z�D�W�H�U���D�E�V�R�U�S�W�L�R�Q���P�D�N�H�V���W�K�H���V�O�D�E�V���I�U�R�V�W���U�H�V�L�V�W�D�Q�W�����7�K�L�V���F�R�X�O�G���U�H�V�X�O�W���L�Q���V�X�S�H�U�4�F�L�D�O���Z�D�W�H�U���V�W�D�J�Q�D�W�L�R�Q�V���H�Y�H�Q���L�I���P�D�W�H�U�L�D�O�V��
are installed in a workmanlike manner. / Les carreaux de céramique subissent un traitement thermique de compactage qui assure résistance et durabilité. Le bas niveau d’absorption d’eau rend les dalles résistant au gel. Il pourrait en résulter des stagnations 
�G���H�D�X���V�X�S�H�U�4�F�L�H�O�O�H�V�����P�¬�P�H���V�L���O�H�V���G�D�O�O�H�V���R�Q�W���«�W�«���L�Q�V�W�D�O�O�«�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���U�ª�J�O�H�V���G�H���O���D�U�W���������'�L�H���.�H�U�D�P�L�N�S�O�D�W�W�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���H�L�Q�H�U���W�K�H�U�P�L�V�F�K�H�Q���9�H�U�G�L�F�K�W�X�Q�J���X�Q�W�H�U�]�R�J�H�Q�����Z�H�O�F�K�H���G�L�H���:�L�G�H�U�V�W�D�Q�G�V�I�¦�K�L�J�N�H�L�W���X�Q�G���/�D�Q�J�O�H�E�L�J�N�H�L�W���V�L�F�K�H�U�W�����'�L�H���H�[�W�U�H�P���Q�L�H�G�U�L�J�H���:�D�V�V�H�U�D�X�I�Q�D�K�P�H���P�D�F�K�W��
�G�D�V���0�D�W�H�U�L�D�O���I�U�R�V�W�V�L�F�K�H�U�����'�L�H���K�R�K�H���0�D�W�H�U�L�D�O�G�L�F�K�W�H���N�D�Q�Q�����D�X�F�K���E�H�L���H�L�Q�H�U���S�H�U�I�H�N�W�H�Q���9�H�U�O�H�J�X�Q�J�����H�L�Q�H���O�¦�Q�J�H�U�H���$�E�W�U�R�F�N�Q�X�Q�J�V�]�H�L�W���Y�R�Q���D�Q�J�H�V�W�D�X�W�H�P���:�D�V�V�H�U���]�X�U���)�R�O�J�H���K�D�E�H�Q���������/�D�V���E�D�O�G�R�V�D�V���F�H�U�£�P�L�F�D�V���V�H���V�R�P�H�W�H�Q���D���X�Q���W�U�D�W�D�P�L�H�Q�W�R���G�H���F�R�P�S�D�F�W�D�F�L�µ�Q���W�«�U�P�L�F�D���T�X�H���D�V�H�J�X�U�D��
�U�H�V�L�V�W�H�Q�F�L�D���\���G�X�U�D�E�L�O�L�G�D�G�����/�D���E�D�M�D���D�E�V�R�U�F�L�µ�Q���G�H���D�J�X�D���K�D�F�H���T�X�H���O�D�V���E�D�O�G�R�V�D�V���U�H�V�L�V�W�H�Q���D�O���K�L�H�O�R�����(�V�W�R���S�R�G�U�¯�D���U�H�V�X�O�W�D�U���H�Q���H�V�W�D�Q�F�D�P�L�H�Q�W�R�V���V�X�S�H�U�4�F�L�D�O�H�V���G�H���D�J�X�D�����L�Q�F�O�X�V�R���V�L���O�R�V���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V���H�V�W�£�Q���L�Q�V�W�D�O�D�G�R�V���V�H�J�¼�Q���O�D�V���U�H�J�O�D�V���G�H�O���D�U�W�H����

112



RESISTENTE PER LA CASA È un prodotto non scivoloso e sicuro, adatto all’uso anche in ambienti dove frequente è l’utilizzo d’acqua e sostanze grasse, 
come la cucina e il bagno. Resiste ai gra� e agli urti, meglio di qualunque altro materiale naturale. Utilizzato in banconi cucina non si scal�sce e resiste alla 
caduta accidentale di oggetti domestici. Resiste al fuoco, alle bruciature e non alimenta in alcun modo lo spargersi delle �amme.

RESISTANT FOR THE HOUSE The product is water-resistant: it stops liquids, body oils, acidic and staining substances from penetrating the tiles. It 
resists scratches, scu�s and gauges better than any other �oor covering. It doesn’t absorb fumes, odors or smoke. It doesn’t discolor or fade when exposed 
to sunlight, or other natural elements. It is completely �re-proof. It resists burns and doesn’t feed a �re. Its high resistance to abrasive dirt and grime makes 
it suitable even for heavy-tra�c areas of the house, such as hallways, entrances, foyers, walkways.

RESISTANT POUR LA MAISON Un produit sûr et antidérapant, fait pour être utilisé également dans des lieux où l’on utilise fréquemment eau et 
graisses, comme c’est le cas de la cuisine. Résiste aux rayures et aux chocs mieux que tout autre matériau naturel. Utilisé sur le plan de travail, ne se raye 
pas, résiste aux chocs et aux chutes accidentelles des objets domestiques. Résiste au feu, aux brûlures et n’alimente en aucune façon la di�usion des �ammes.

BESTÄNDIGKEIT IN WOHNRÄUMEN Da es sich um einen rutschfesten und sicheren Bodenbelag handelt, eignet er sich auch zum Verlegen in Räumen, 
wo der Umgang mit Wasser und Fettsto�en zum Alltag gehört, wie zum Beispiel in der Küche. Kratz- und schlagfest: Besser als alle anderen natürlichen 
Werksto�e. Als Verkleidungsmaterial von Arbeits�ächen in der Küche bewährt, da es ritz- und schlagfest ist und weil ihm Küchenutensilien, die manchmal 
herunterfallen, nichts anhaben können. Beständig gegen Feuer und Brand�ecken und in jeder Hinsicht glutfest.

RESISTENTE PARA EL HOGAR Es un producto seguro que no resbala, adecuado para su uso en ambientes donde son frecuentes el agua y las grasas, 
como por ejemplo la cocina y en el baño. Resiste arañazos y golpes mejor que cualquier otro material natural. Utilizado en bancos de cocina, no se raya 
resiste a golpes y caídas accidentales de objetos domésticos. Es resistente al fuego y las quemaduras, y no favorece de ningún modo la formación de llamas.

IDEALE PER ESTERNI Non teme lo sbalzo termico e il gelo, perciò s’adatta all’uso anche in ambienti esterni, soggetti a climi rigidi. E’ un prodotto sicuro 
anche in condizioni di super�cie bagnata. Non scolorisce se esposto ai raggi del sole o ad altri agenti atmosferici.

FROST RESISTANT - FOR OUTSIDE AREAS Exceeding the ADA standard requirements, the product can also be used for outside applications.It 
stands up to abrupt temperature changes and freezing-thaw cycles. When properly installed according to ANSI A137.1 it’s strong enough to be used in exterior 
applications even in frigid climates. Proper consideration must be given to the antislip requirements of the area to be tiled.

IDEAL POUR LES ESPACES EXTÉRIEURS Ne craint ni les écarts de température, ni le gel et sa grande résistance permet de l’utiliser également 
avec les climats les plus rigoureux. C’est un produit sûr même en cas de surfaces mouillées. Résistant à l’eau, son émail ne se décolore pas à l’exposition des 
rayons du soleil ou des autres agents atmosphériques.

IDEAL IM AUSSENBEREICH Temperatur-und frostbeständig: Seine Widerstandsvorzüge gestatten die Verwendung in Außenbereichen auch bei 
strengem Winterklima. Ein zuverlässiges Fliesenprodukt auch in Außenbereichen mit nasser Ober�äche. Es verblasst nicht, wenn es Sonneneinstrahlung oder 
anderen atmosphärischen Einwirkungen ausgesetzt wird.

IDEAL PARA EXTERIORES No teme los cambios bruscos de temperatura ni la presencia de hielo. Gracias a su gran resistencia puede usarse incluso 
en ambientes exteriores sujetos a climas rígidos. Es un producto que no resbala incluso en condiciones de super�cie húmeda o mojada. No pierde color si se 
expone a los rayos del sol u otros agentes atmosféricos.

PRODOTTO SICURO Prove tecniche eseguite sul prodotto �nito garantiscono che il prodotto è antiscivolo e può essere utilizzato in sicurezza anche 
in negli ambienti della cucina e del bagno. È un prodotto impermeabile che impedisce l’in�ltrazione di liquidi e sostanze acide o coloranti nella struttura del 
prodotto, impedendo la conseguente formazione di batteri. Non assorbe fumi e odori. É un prodotto resistente all’abrasione da camminamento, ideale anche 
nelle zone della casa più soggette a tra�co intenso (ingressi, corridoi ecc.). La ceramica Florim è ideale negli ambienti della casa e anche in locali pubblici come 
ristoranti, u�ci, negozi ecc.

UN PRODUIT FIABLE Les essais techniques e�ectués sur le produit �ni garantissent un produit antidérapant qui peut être également utilisé en toute 
sécurité dans la cuisine et la salle de bains. Parfaitement imperméable, empêche toute in�ltration de liquides, de substances acides ou colorantes à l’intérieur 
de sa structure et bloque donc la formation des bactéries. N’absorbe ni fumées, ni odeurs. Produit résistant à l’abrasion entraînée par un piétinement 
fréquent, et donc idéal pour les zones de la maison soumises à un passage intensif (entrées, corridors, etc.). La céramique Florim est idéale pour les habitations 
et pour les locaux publics tels que restaurants, bureaux, magasins, etc.

PRODUCTO SEGURO Las algunas pruebas técnicas realizadas sobre el producto acabado garantizan su característica antideslizante, permitiendo 
que se pueda utilizar con seguridad incluso en los ambientes destinados a la cocina y en los cuartos de baño. Es impermeable al agua: su calidad impide la 
in�ltración de líquidos, aceites o sustancias ácidas en la estructura del producto impidiendo la formación de bacterias. No absorbe humos ni olores. Es un 
producto resistente a la abrasión producida por las pisadas y, por tanto, su uso es ideal incluso en aquellas zonas de la casa sometidas a un tránsito intenso 
(entradas, pasillos, etc.). La cerámica de Florim es el producto ideal para los ambientes del hogar y los lugares públicos como restaurantes, o�cinas, tiendas, 
etc...

ANTI-SLIP The testing conducted on our �nished product will guarantee that all our tiles will have an anti-slip surface so they may be used with total 
con�dence in kitchen and bath applications. The Florim product is perfect for both home and commercial interiors, such as restaurants, o�ces and stores, 
etc. Its anti-slip properties provide a safe walking surface in both wet and dry conditions, according to the Americans with Disabilities Act.  

SICHERHEIT Am Endprodukt durchgeführte technische Prüfungen garantieren, daß das Produkt rutschfest ist und ohne Bedenken auch in der Küche und 
im Bad verlegt werden kann. Unemp�ndlich gegen Dünste und Gerüche: Die hochwertige, einwandfrei wasserabweisende Glasur verhindert, dass Flüssigkeiten, 
Säuren oder Farbsto�e in den Fliesenkörper eindringen und Bakterienherde bilden können. Ein Fliesenprodukt, das unemp�ndlich gegen Ober�ächenverschleiß 
durch Begehung und deshalb ideal für intensiv beanspruchte Räume im privaten Wohnbereich (Eingänge, Flure usw.) ist. Seine durch Tests belegte 
Rutschsicherheit. Die Florim-Keramik ist ideal für Wohnräume, sowie ö�entliche Einrichtungen wie z.B. Restaurants, Büros, Geschäfte usw.

HYGIENE/SANITATION AND EASY CLEANING The product doesn’t absorb odors or bacteria of any kind. It’s easy to clean with a damp sponge-mop 
or cloth. For a more intense cleaning, simply use a mild solution of water and a common household detergent. Regular cleaning will stop the growth of germs 
and bacteria in damp areas, such as the bathroom.

IGIENE E PULIZIA Si pulisce facilmente usando una spugna umida o uno straccio bagnato. Per una pulizia più profonda, consigliamo di usare acqua e un 
comune detergente per la pulizia della casa. Una pulizia regolare impedisce la formazione di germi e batteri in zone umide, come vasca, doccia e lavandino.

HIGIENE Y LIMPIEZA Se limpia fácilmente usando una esponja húmeda o un paño mojado. Para una limpieza más profunda, les aconsejamos que usen agua 
y los detergentes que suelen emplearse para la casa. Una limpieza regular impide la formación de gérmenes y bacterias en zonas húmedas como bañeras, 
duchas y lavabos.

HYGIÈNE ET PROPRETÉ Se nettoie facilement au moyen d’une éponge humide ou d’un chi�on mouillé. Pour un nettoyage en profondeur, nous conseillons 
d’utiliser de l’eau et un produit détergent de type courant pour la maison. Un nettoyage régulier prévient toute formation de germes et de bactéries dans 
les zones humides telles que baignoire, douche et lavabo.

HYGIENE UND SAUBERKEIT Leicht zu p�egen: Es genügen ein feuchter Schwamm oder ein nasser Lappen. Für eine gründliche Reinigung können Sie 
eine Lösung aus Wasser und einem normalen Haushaltsreiniger verwenden. Wenn Sie ihre Fliesen regelmäßig p�egen, können sich keine Krankheitserreger und 
Bakterien in den feuchten Bereichen von Badewanne, Dusche und Waschbecken einnisten.
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Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle gra�che, decori e ai colori riportati.
Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown.

Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées.
Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Gra�ken, Dekore und Farben.

El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a grá�cas, decoros y colores ilustrados. 

 www.�orim.com  837819 Prima Stampa Luglio 2020  MADE IN FLORIM - 04/2023



FLORIM CERAMICHE S.p.A. SB 
Sede Legale: Via Canaletto, 24 • 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 840111 - fax +39 0536 844750 • www.�orim.com







FLORIM CERAMICHE S.p.A. SB 
Sede Legale: Via Canaletto, 24 • 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 840111 - fax +39 0536 844750 • www.�orim.com


